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Sussex a sham-bug; in the North a scarn-bee, and in modern 
times is not unfrequsntly termed a dung-chafer (Kirby). Compare 
the Swed. torndgfwel. 

Mouffet, in his “Theatre of Insects ’), remarks that it is called 
“in English, Dung-beetle , Sharn-bugg, the Dung-Scarabee ,’. 

The insect is also known in the North of England as a bunz- 
dock,  from the booming sound of its wings in flight. Compare 
the terms born-bee, bumble-bee, the Greek #Io,@os, ,90,~i/?urZq, and 

[To be continued.] 
/?oppvg. 

VII1.-ON CERTAlN CLASSES 1N AFRICAN PHILOLOGY; 
ESPECIALLY T H E  MANDINGO, KOURI, NUFI , AND 
PULA GROUPS. BY R. G. LATIIAN, M. D. 

With the additions, in the way of raw material, supplied by 
the Polyglotta Africana of Dr. Kijlle, and the impetus given to 
the study of their grammatical structure by the writings of Mr. 
Norris, Dr. Bleek and others, the classification of the African 
languages is rapidly improving. The chief work that now re- 
mains to be done, consists in the arrangement of details, the 
fixation of old languages under new names, and the improvement 
of the nomenclature. 

In all this little is needed but attention and care. Upon one 
point only is any extraordinary amount of criticism requisite. 
This is a point connected with the principles of philological clas- 
sification in general. I t  will be illustrated by the first of the 
groups which the present paper brings under notice. 

I. T ~ J E  MANDINGO CLASS OF LANGUAGES.-The Mandingo class 
of languages, though never unimportant , has increased in interest; 
one reason for its having done SO being the fact of its being, ac- 
cording to the representation of no less than four able investi- 
gators who have written upon its grammar, eminently deficient 
in the great characteristics of what wa8 at first called, the W r e ,  
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then the South African, but what may now be called the African, 
tongues in gcnernl. 

The Mandingo is in geographical contact with the Woloff, 
wherein the existence of an initial alliteration has been known 
since the time of Dard. I t  is in geographical contact with the 
Timmnni, which is in a similar predicament, as is stated (for I 
believe the first time) in Bishop Vidal's Introductory Remarks 
to Crowthcr's Yoruba Grammar. I t  is in geographical contact 
with the Bullom which is in the same category. What this character 
is worth, is another matter. Some one, it is clear, puts a high 
value on it. Dr. Krapf in writing upon the Kisuaheli considers that 
the "mind of the South African divides the whole creation into 
"two halves, of which one is governed by the principle of spon- 
"taneity of niovement, and of creative activity, whilst the other 
" follows the principle of passiveness and necessity. The South 
"African mind distinguishes the animate creation from the in- 
" animate; and, again, distinguishes in the animate creation rational 
"and irrational beings, men and brutes. Furthermore, in the in- 
"animate creation it distinguishes between life and death, as it 
"were. In general it would seem that the South African mind, 
"in the formation and cultivation of its language, was guided by 
" the impression of life which pervades the whole creation in va- 
" rious gradations and modifications." 

Bishop Tidal writes that the =mental distinction thus described 
"by Dr. TZrapf, developed itself in a general classification of nouns 
((substantive by means of a system of formative prefixes. " 

The characteristics, then, are something in some one's eyes. 
Common in South, they were, at first, exceptional in North, 

Africa. Yet the Woloff, Timmani, and Bullom had something of 
the kind-whilst the Mandingo, in geographical contact with them, 
had nothing of the kind. 

What are these characteristics? This is a question which the 
present paper is not meant to answer. I t  rather assumes them 
to be known; and (with this assumption) asks their value. The 
writer has never made any special investigation of their nature 
and origin; neither has he suggested any of the phraseology by 
which they are described, Hence, his view of them is historical 
rather than real; i. e. he considers how others have looked upon 
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them, and what the effect of their different views has been. I t  is 
clear enough that the characteristics in question are something in 
some one's eyes-e. g. Bishop Vidal's, and Dr. Krapfs. 

Lest, however, this notice be too general, an example or two 
will be given. If a new word be introduced into the language 0: 
the Aniakosa Kaffres, it takes an inseparable prefix before it can 
become naturalized. Priest, for instance, becomes ziwpriest ; 
Pharisee, Urn-pharisee. In the words uin-tu = person ; i-hashr 
= horse; in-kosi = captain; isi-caca = sercant; u-sana = iidant; 
wn-lambo = ricer; u-buso =face; ah - tya  =force; aba-ntu = 
people; ama-zwe = words; in-komo = cattle; imi-ti = trees, &c., 
the syllables in italics are wholly foreign to the root. Adventitious, 
however, as they are, the system of prefixing them is general. 

So much for the system of Prefixes. The system of Alliteration 
comes next. 

When two words come in certain syntactic relations, one of 
them changes its initial letter according to that of the other, just 
as if, in English, we said for sunbeam or white man: biinbeam (or 
sunseam) or white wan (or mite man). 

The prefix, however, is part of the word; whence it follows 
that, for the purpose of determining the change which one word, 
in these syntactic relations, impresses on another, we must look 
to the initial letter (or letters) of the prefix rather than to those 
of the words to which it is united. A word (no matter liow it 
begins) takes urn as its prefix. The rule being that when one 
word begins with uin the other begins with UJ. The Kaffre for a 
man of the people is um-tu ma-bantu, whereas a captain of the 
people is in-kosi ya-bantu. 

In this way the System of Prefixes and the System of Allitera- 
tion, in the Amakosa Kaffre at least, are connected. 

That facts of this kind should tell upon the phraseology of the 
grammarian is only natural. They give him his declensions; for 
it is clear that according to the nature of the prefix we may ar- 
range the nouns to which they are united into classes. Doing 
this, we may talk of the Classification of Nouns, just as Latin 
scholars talk of the Declensions. 

Again-the form of the Plural is often determined by the prefix. 
Thus, in Bakeli: 



110 ON CERTAIN CLASSES IN AFRICAN PHILOLOGY, 

First Declension. 
SINQULAR. PLURAL. 

a-vata = chest 
a-bobi = hat 
j-eli = iree 

bi-vata = chests 
bi-bobi = hats 
je-li = frees. 

Second Declension. 
SINGULAR. 

di-kaki = stone 
di-eki = law 

PLURAL. 

ma-kaki = stones 
m-eki = laws. 

And so on for seven other classes or declensions; the number 
of classes in the Bakeli being nine. In other languages, how 
ever, they are more numerous; e. g. in the Herero they are IS. 
For this, however, see Dr. Rleek’s paper in our Volume for 
1855. 

They are 
noticed in the present paper for the sake (as aforesaid) of aacer- 
taining their value as characteristics. We have seen that they 
first appear as Kaffre; tlzen as South African; then in the Woloff, 
the Timmani, and the Rullom-but not in the Mandingo. 

Research proceeds. The Inta (Ashanti, Fanti, Boroom &c.) 
tongues are placed in the same category with the Timniani. So 
is the Fula; so is the Acra, or Gha. (See Dr. Rleek’s paper 
Febr. 23, 1855.) So are (by the present paper) the Kouri, and 
the Nufi (see inf. .) .  So are the Felup &c. of Dr. Koelle’s Poly- 
glotta Africana. 

All this, if it do not actually isolate the Mandingo, gives it 
all the prominence that contrast can create. 

More still.-That the Kru languages are either actually Man- 
dingo, or members of a closely connected class, is certain. Dr. 
Koelle, indeed, separates them. The present writer did so in 
1547; the data being, at that time, both insufficient and imper- 
fectly known to him. S o o p ,  however, after the publication of his 
treatise, Mr. Dupuis informed him that he held the two groups 
to be intimately allied; if, indeed, there were two. Dr. Bleek 
has expressed himself (I believe he is first writer who has done 
so in print) to the same effect: “The Mcna” (Mandingo) “family 
“which includes the dialects spoken by the Krumen”. As he 
enumerates the Grebo, Bassa, Drwoi &c., the dialects of which 

The origin of these prefixes is another question. 
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the Polyglotta Africana, and no other work, gives samples, his 
evidence is independent. 

Let the fact of the Mandingo affinities of the Kru be admitted. 
What follows? Dr. Bleck considers it likely that the latter Ian- 
guage is in the same category with the Kaffre, Timmani , Ashanti, 
and Woloff. 

Few writers lay greater stress on what we may call the Wo- 
loff, Ashanti, Timmani , and Kaffre characteristics than Dr. Bleek. 
Yet lie, at one and the same time, connects a language with 
thrse characters with A language without them. 

This is what the present writer did in 1S17; ~~nconsciously. In 
his Report upon the present statc and recent progress of African 
Yliilology he made the Timmani and Rulloin Mandingo. Since, 
then , they have been shewn to exhibit the characteristics afore- 
said-characteristics , wanting in the Mandingo ~ present in lan- 
guages other than Mandingo. 

What is the result of this? That the Tiinmani must be re- 
moved from the place given to it in 1%7? The answer is Yes 
or No according to the writer who makes it. Dr. Kiille separates 
them. Dr. Blerk, without saying what he does, conjoins the 
Mandingo with the Kru; the Kru being in a prcdicanient akin to 
that of the Timmani. This latter writer, then, would not dis- 
connect languages otherwise allied solely on this score. At the 
same time, it may be surmised that he has, by no means, corn- 
niitted himself to the doctrine that the phenomena in question, 
though not shewn in any of the existing grammars of the Proper 
hiandingo tongues (i. e. the Mandingo minus the Kru), may not, 
hereafter, be detected. Probably they will be so detected. 

In  that case, it becomes 
necessary to determine the propriety of classifying languages either 
according to any single characteristic however important , or ac- 
cording to a limited number of them. This being done, i t  turns 
out that in Philology and Ethnology, as well as in Zoology and 
Botany, classes founded upon a few characters (and, a fortiori, 
classes founded on a single one) are rarely natural. 

Holding this, and bearing in mind the fact suggested by Dr. 
Rleek’s observations on the Kru, to the effect that the Kru 
(wherein he has fouricl signs of South African characteristics) be- 

What, howcver, if they are not? 
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longs to the same class as the Mandingo Proper (where he has 
traced none), the present writer finds no reason for allowing 
the peculiwities of the Timmani language to alter the position 
given to it in 1547; viz. a position in the Mandingo class. 

Within this he still keeps both the Timmani and Bullom. In 
doing this he, probably, raises, though to no great degree, the 
value of the class. 

Though recent re- 
searches may have failed to justify us in separating the Timrnani 
froin the Mandingo, they have created several new affinities for 
it. Kiille’s first class is, doubtless, natural; the clavs containing 
what lie calls the North-West Atlantic .languages, distinguishing 
themselves like those of South Africa, by Prefixal changes of an 
Initial Inflexion. This contains not only the Timmani but also 
the FeIup, Papel, and Biafada forms of speech; also (from his 
unclassed languages) the Nalu. 

Are all these, then, Mandingo? Yes; though it must be ad- 
mitted that in making them so me raise the value of the class 
lary ely. 

We do more than this. We obliterate certain lines of demar- 
cation. The northernest languages of ICBlle’s first group stand in 
a relation to the Woloff, not very different from that in which 
the southern branches of the Mandingo stand to the Kru groups. 

In all this there is affinity enough-and more than enough. 
The other question, however, is whether there is not something 
in such affinities which destroys the principle of classification al- 
together; whether languages do not run into each other grad- 
ually. If this be the case, and if trenchant lines of demarcation 
are impracticable , neither the Woloff nor the Mandingo are actual 
groups at all - not, at least, for some of their constituent 
elements. 

More will be said on this point hereafter. At present our at- 
tention may be turned to a language called the Kissi. In  1847 
(upon yery slight data) I connected the Kissi with the Mendi, 
the Mendi being Mandingo. No reason for changing the view 
has since presented itself. 

Now KBlle connects the Kissi with the Timmani; he placing 
the Timmani and Mandingo in separate classes, I making them 

He certainly adds largely to its details. 
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different members of the same. The fact, however, that all this 
points to is the likelihood of the Kissi bring intermediate to the 
Timmani and Proper Mandingo. 

Such seems to be the case. 

And now if we look to the Polyglotfa Africana for the Proper 
Mandingo forms of speech we find the following thirteen : 

1. Maridingo = Kabunga, Toronka, Jallunka, Kankanka. 
2. Bambarra. 
3. Kono. 
4. Vei. 
5. Soso ( S k i ,  or Soosoo) = Soliiiia, Kisekisr. 
G. Tene. 
7. Gbandi. 
S. Landoro. 
9. Men& 

10. Gbese. 
11. Toma. 
12. Mano. 
13. Gio. 

The differences between the Mandingo, Jallunka, and Bani- 
barra have always been considered small. The Kono is an allied 
form of speech under a new name. The Vey is more like the 
Mandingo Proper than its geographical position suggests. 

The S6s6, probably, includes the Tene. 
The Gbandi, Landoro, and Mendi belong to a fresh section; 

a section which leads, through the Kissi , to the Timmani , and 
through these to the Papel, Felup, Woloff &c. 

The Gbese, Toma, Mano, and Gio lead (as their geography 
suggests) to the Kru forms of speech; these leading to the Inta 
tongues of the Gold Coast &c. 

Lastly, the Mandingo Proper points to the Woloff, through the 
Serawolli. 

If so, the classification is that of the following map, table, or 
diagram : 

€I 
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Woloff Serawolli &c. 

I I i Mandingo 

I 
I 

Felup slisil 

Mendi 

I '  Kissi 

I I  
I 
I 
I 

Timmani 

Mano and Gio 

Kru 

Inta &c. 
I t  may be said that this representation is that of the naturalist 
rather than the philologue. It is meant to be so. 

The caution, too, against trusting to single characters in the 
classification of languages is also of the same kind. 

So is the principle now about to be enounced; viz. th3t in 
African Philology we must classify by type rather than dejhition. 
In Europe when we compare (say) the Latin and German, the 
German and Kelt, the Kelt and Slavonic, the Slavonic and the 
Fin &c. &c., we never find any member of the one group suf- 
ficiently like any member of the other to create confusion; there 
being no such thing as equivocal forms. On the contrary, every 
thing that is not German, is SIavonic, Kelt, or whatever else we 
may be comparing-clearly and unambiguously. When this is the 
case, we can classify by dejnition. 

But could we do SO, if there were intermediate forms of speech, 
obliterating all attempts at a definite line of demarcation? No. 
In that case we should take some typical form as the centre of a 
group; and arrange around it those which approached it more close- 
ly than they approached any other; expecting that, on the circum- 
ference there would be doubtful, and, perhaps, actually equivocal 
forms. In short, we should classify according to type. 
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In Africa this is what we must do: the reason being that in 
Africa the obliteration of intermediate forms has been less than 
in Europe. This, however, is a question too wide for the present 
notice. 

From the details of the Mandingo Class, and from the con- 
sideration of the principles they have suggested, we proceed to 
a group which may conveniently be called: 

11. THE I ~ o L T R L - K ~ ~ ~ ~  calls it the North-Eastern High Souda- 
nian, but in  a paper of the present writer, read before the Society 
April 27, 1855, the name under notice w s  suggested, on the 
strength of a vocabulary of Mrs. Kilham’s; representing the same 
language with the Tembu of the Mithridates. In  the Polyglotta 
Africana there is also a Kaure, as well as a Kiamba, Dzhamba, 
or Tem specimen. 

The members of this group, according to Kiille, are 1. Mose, 
2. Dselana, 3. Guren, 4. Gurma, 5. Legba, 6. Kaiire, 7. Kiamba, 
8. Koama, 9. Bagbalan, 10. Yula, 11. Kasm. Of all of these 
forms of speech Kiille gives specimens. 

To this we may add the Yngwe, and Dagwhumba numerals 
of Bowdich. 

In Clarke me get the following additions: 1. Yana, 2. Brinui, 
3. Nibulu, 4. and no less than 4, Tshambas. 

Yana is stated to be near Appa and Tshamba. I t  is, probably, 
a transitional dialect, with Inta, Mandingo, Yoruba, and Ibo 
affinities. 

“The Brini are called a tribe of the Fulah race in the interior 
“not far from Umwalum and Tshamba. Bangsa and Puinpluna 
“are near to Tshamba.” This statement as to the Fulali affinity 
is exceptionable. They are decidedly in the same class with the 
Nibulu. 

Nibulu is simply said to be in the Tshamba country. 
When we look to the word Tshamba itself, we learn that there 

are three, or more places of this name-lIst. near Igarra, on the 
River Odu; 2”d- between Mandingo and the Kong Mountains; 
Yd* near Corisco Bay at Nibulu. Tshamba is the word of salu- 
tation at this place. 

Some confusion may have arisen out of this fact, which future 
researches will explain. At any rate, the combination mb pre- 

2 H  
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ceded by k, t, 8h, &c., is common. There is the Timbu country 
on the Senegambia, Kiinbo , Tinzbu-ctu , Aquinibo, Adampi. In 
Balbi there i s  a Tjembu or Kassenti. Tlie Tumbu of Oldendorp 
is the Adunipi of the Gold Coast. Whatever may be the expla- 
nation of all this, i t  is clear that the word as a name of the class 
under consideration is inconvenient. Whether Kouri (the term 
proposed by the present writer) be the best name is another 
question. I t  is less ambiguous than Ts?iamba; shorter than North- 
Eastern High Soudanian. 

The watershed-marked in the map as the Mountains of Koiig 
-between the rirers with fall into the Gulph of Guinea (the Volta, 
Lagos &c.) and the feeders on the right bank of the Niger be- 
longs to the Kouri country, which in some parts touches the 
Niger itself. I t  lies in the Longitude of Greenwich, and (per- 
haps) S degrees on each side of it, and in 10 N. L. It is cer- 
tainly a broken and mountainous country, with a pagan popu- 
lation. 

The question which now arises, touches the accuracy of the 
boundary by Kiille, who limits the group under notice to the forms 
of speech enumerated by him. I would add to it, at least, two 
of his South African languages, the Barba, and the Boko. Tlie 
Barba he identifies, from memory , with the Rorgu of the Hawssa. 
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Boko touches Busa on the Koara. 

English, head, hair. 
Barba, wiru, siru. 
Mose, suru. 
Legba , nyoro. 
Kaure , nyoro. 
Kasm, yuru. 
Aku &c., oru. 

English, face. 
Barba, wusoa. 
Legba, em. 
Kaure, eta. 

Kiamba, esancla. 
Aku, odsu. 
Ksmbali, lisu. 

English, nose. 
Barba, nuetw. 
Mose, nyore. 
Guresa, nyor. 

English, eye. 
Barba, noni. 
Mom, nini. 

Guresa, nun. 

English, ear. 
Barba, so. 
Boko, sen. 
Guresa, tui. 

English, mouth. 
Barba, no. 
Legba, noio. 
Koama, ni. 
Kasm, ni. 

That the Boko and Barba should be Kouri is only what we 
expect from their geographical situation. 

Is there any other class besides the Kouri for the unexplored 
parts between the Kong Mountains and the Niger? In other 
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words, do we, when we get the Kouri class, get a class that 
completes our ethnrgaphic and philologic knowledge for these 
parts? We do. No unplaced language is likely to be discovered. 
This is inferred from the fact of the limits of the Kouri class, 
being formed, on all sides, by some known language. Thus: 

1. On the North; it touches and, perhaps, graduates into, the 
Mandingo, Sungai, and Hawssa. 

2. On the South; it touches the Kru, the Avekvom, the Inta, 
the Foy, and Yoruba classes of the Grain, Ivory, Gold, and 
Slave coasts. 

3. On the East it reaches the Hawssa, and 
4. On the East, and South-East, the Nufi. 
With all of which it has miscellaneous affinities. 
If the Kouri has relations to the Mandingo and NUB on one 

side, it has also relations to the Sunghay of Timbuktu on the 
other. Perhaps, it is the language to which the Sunghay of 
Timbuktu is most especially like. The pronoun of the first person 
singular is ai, or u in both the Timbuktu of Kiille, and his Yula 
and Kasm; to say nothing of other definite glossarial likeness. 

That the so-called South African characteristics were likely 
to be found in the Kouri is stated in the paper of April 27, 1855. 
I now add that abalo = mun. The name of a Kouri population 
is nibalu; probably = men. Should this be shewn to be the case, 
we have the Kaffir-like plurals in a fresh language. 

III. TIIE NUFI Cr,~ss.- Nutatis mutandis, the criticism which 
applies to Kijlle’s North-Eastern High Sudanian , applies to his 
Xiger-Tshadda, class. I t  may more conveniently be called Nufi; 
from its chief language. 

Additions are to be made to i t  from the pages of the Poly- 
glotta Africana itself; viz. 

1. The Yala, an nnclassed language, is Nufi. 
2. The Dsuku and Eregba, which Kiille makes South African, 

are Nufi. 
English, three. 
Dsuku, atsola. 

, tsala. 
, alsara. 

Goali, adra. 

English four. 
Dsuku, angera. 
Musu, angi. 
Goali, as$. 

English five. 
Dsukn , tsoana. 

Nupi, gutsu. 
, atsoana. 
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English, six. 
Dsnku , tsindse. 
- , adsinhe. 
Eregba, itinye.. 
Opanda, kinoi. 
Igu, ehinoi. 
Egbira-Hima, hinon. 

English, seven. 
Dsuku, atsutnpie. 
___, tsumpiena. 
Opanda, himba. 
Ign, ehintla. 
Egbira-Hima, himba. 

Eitglish, eight. 
Dsuku, tsuntsa. 
-, afsunfsa. 
Opanda, hinta. 
Igu, ehinta. 
Egbira-Hima , hinfa. 

English, nine. 
Dsuku, fsunyo. 
-, afsunyo. 
Opanda, hinna. 

English, king. 
Dsuku, wazu. 
Nopi, etsu. 
Esitako , edsu. 
Musu, esu. 

Goali, etsu. 
Puka, OSY. 

English, head. 
Dsuku, dsiu. 
KUSU, dsigo. 
Goali, tugo. 

English, eye. 
Dsuku, asou. 
Esitako, ayetou. 

English, ear. 
Dsuku, adzou. 
-, dso. 
Eregba, athu. 
Opanda, ofo. 

English, mouth. 
Dsuku, nu. 

, anu. 
Opanda, enu. 
- 

English, tooth. 
Dsuku, nyi. 
-- , anyi. 
Opanda, anyi. 

English, shoulder. 
Dsuku , akeoo. 
Nupi, egba. 
Opanda, egba. 

Eirglish, arm. 
Dsukn, aww. 
]panda, ubo. 

English, leg. 
Dsukd, abeu. 
Dpancla, a/u. 

English, rib. 
Dsuku, akego. 
Egbira-Hima, okaha. 

Englirlr , vein. 
Dsuku, dsu. 
Opanda, odsa. 
Ign, odsi. 

English, blood. 
Dsuku, am. 
Nupi, edsa. 
Basa, adse. 

English, God. 
Dsukn, dsido. 
Ebe, Z ~ O O  (=idol). 

English, day. 
Dsuku , inutu. 
Opanda, ilodu. 
Igu, elodu. 
Egbira, odu. 

In  the Polyglotta Africana, the Dsuku, along with the Eregba, 
forms the third section of the eighth group; headed ATAN LAN- 
GUAGES; whilst the first, of Part 11.-contains South African Lan- 
guages, distinguished by an initial inflection. As such, it is separated 
from 1. Nupe, 2. Kupa, 3. Esitako, 4. Musu, 5. Goali, 6. Basa, 
7. Ebe, S. Opanda, 9. Egbira-Hima. To these, however, the 
vocabulary connects it,  at least, as much as to m y  other group. 

The Dsuku Capital, is three weeks journey due East of Pan- 
da, which is subject to it. Surely, this Panda is the Opanda 
of the Nupi area; described as lying on the left bank of the 
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Niger, being also called Egbira, or Egura; having the same lan- 
guage as Egu and Abadsi, but being subject to Igala, to which 
i t  lies North. If so, there is an inaccuracy somewhere, the Panda 
to the West of the Dsuku country being under Dsuku. 

Goods from Panda are conveved to Dsuku by a road. Yet 
Dsuku stands on the river Nu, which flows down to Igala, and 
is crossed by the Amogba, or Haussa men, when they visit 
Dsuku. Dsuku is a stoneless plain of sand; subject to Bornu, 
near certain mountains, on which live tribes named Kanto, Dsibu, 
Dseka, Ibru, Dakoe , and Murike. 

These may be the Marghi of the parts to the S. W. of Bornu. 
The Dsuku country, according to this account, lying on the 

Tshadda, belongs to the unexplored portions of that river-west 
of the point, where Barth crossed it in  Adamtiwa, east of the 
point reached by the Pleiad. 

In Mr. Kilham’s vocabularies the Appa vocabulary agrees with 
the Eregba closely in the numerals and partially in respect to the 
other words. Thus: 

ENGLISH. APPA. EREGBA. DSUKO. 

One . . . . .  uniieen. . . .  unye . . . . .  atsu. 
Two . . . . .  ifa . . . . . .  ifa . . . . . .  apiana. 
IZlhree. . . . .  ita . . . . . .  ita . . . . . .  atsala. 
Four . . . . .  in i  . . . . . .  ini . . . . . .  anyera. 
Five . . . . .  itun . . . . .  ithu . . . . .  tsoana. 
Six. . . . . .  teniieh . . . .  itinye. .... tsindse. 

Eight. . . . .  tita . . . . . .  itita. . . . . .  tsuntsa. 

Ten.  . . . . .  ubo. . . . . .  ubo. . . . . .  atsue. 

S w e n .  . . . .  tifa. . . . . .  itafa . . . . .  atsumpi. 

Nine . . . . .  tini . . . . . .  itini . . . . .  tsunyo. 

I n  Clarke several vocabularies belong to this class. Some, how- 
ever, are much disguised. 

In the first place there is a non-radical prefix variable in.form. 
In the Appa of the preceding list this is i-. In one of Mr. Clarke’s 
specimens it is go-, and in some others o p -  Qc. 

But this is not all. Upon the principle that many men, spell- 
ing from ear, would write father and farther alike Mr. Clarke’s 
list gives us forms like go-bar, go-tar, ogubar Qc. instead of 
gobah (goba) Qc. He  also writes wdni, and wdni (wawni) with 
an r. 
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Allowing for this we easily see that the following numerals 
are not only related to each other but to the Eregba. 
English, one. 
Nufi-tapua , nini. 
Nufi, ninni. 
Shabee, worni. 
Kakandi, warni. 
Nupaysee, aornee. 
Tappa Anuba, nsui. 

English, two. 
Nufi-tapua, guba. 
Nufi, guba. 

Shabee, hooswar-ba. 
Nufi, ogubar. 
Kakandi, huswakba. 
Nupaysee, ogn bar. 
Nufi, ogubak. 
Tappa Anuba, gobar. 

English, three. 
Nufi, gufa. 
Shabee, hooswar-tar. 
Nufi, ogutar. 

Nupaysee, ogulah. 
Kakandi, huswak-m. 
Tappa Anuba , go-tar. 

English, four. 
Nufi, gunui. 
Shabee , hooswar-ne. 
Nufi, oguini. 
Kakandi, buswaknf. 
Nufi , ogwinni. 
Tappa Anuba, go-nue. 

In  another part of Clarke’s paper (p. S) we get two more 
names for Nufi samples-Tappa (? the same as Tapua, Tappa) 
and Biyanni. 

Two closely allied lists of numerals though called Appa differ 
from the Appa of Mrs. Kilham. 

ERGLIBH. let APPA. 2nd APPA. 

One . . . . . mom . . . . . mom. 
Two . . . . . bahari . . . . behari. 
Three. . . . . batari . . . . witari. 
Four . . . . . minim . . . . linyen. 
Woe . . . . . moitari . . . . ‘bitanu. 

The elements tu, ni, and tari are Nufi. So is the fact of their 
having a prefix. 

If we now look back upon the details of these two classes 
we find them to tun as follows: 

1. In the Kouri, we have the Kouri of Mrs. Kilham, the Tembu 
of Oldendorp and the Mithridates, the Hio, Yngwe, and Da- 
gumba of Bowdich, the Mose , Dsilana, Guren, Gurma, Legba, 
Kaul;i, Kiamba, Koama, Bagbalan, Barba, and Boko of Kolle; 
the Yana, Brinni, Nibulu, .and 4 Tshambas of Clarke. 

2. The Nufi contains the forms of speech illustrated by the 
following vocabularies: Nupe, Appa, Kupa, Esitako, Musu, Goali, 
Basa, Ebe, Opanda, Egbira-Hima, Eregba, Dsuku, Tapua (Tappa), 
Tappa (Clarke), Biyanni , Shabbee, KakoJlda, Nupaysee. 

Apparently, a language of Kiille’s called the Kambalu is inter- 
mediate to the Nuii and Kouri. 
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Apparently, too, the Yana is a transitional language. 
English, one. 
Yana, 'nia. 
Mendi, 'nta. 

Englisk, two. 
Yana, ii. 
Yebu, egi. 
Ufruda, ii. 

English, four. 
Yana, nasi. 
Folah &c., n i ,  nai. 
Mandingo &c., nnai. 
Kouri, nanisu. 
Brinni , nata. 

English, five. 

Yana, nu. 
Inta &c., ennu, anu. 
Nose, nu. 

English, six. 
Yana, yobu. 
Gha, epwa, apah. 
lose, yon, yonroi. 

English, seven. 
Yana, yoporn. 
Mose , yopi, yopwni. 

English, eight. 
Yana, ni. 
Guoui, ana. 
Nose, ni. 
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English, nine. 
Yana, 'nwy. 
Tshamba, 'nm, nowo. 
Nendi, aina. 
Gha, nahu. 
Mose, unwy. 

English, ten. 
Yana, piah. 
Tshamba, p i ,  fih. 
Iendi dzc., pu. 
Rossa, puh. 
Kru &c.,'puh. 
Mose, pin. 

IV. THE PULA CLASS.-A few remarks may now be made upon 
another language: of greater political and geographical importance 
than any of the preceding class; a language hitherto uncultivated, 
but one which is, by no means, unlikely, to develop itself as the 
medium of an imperfect native literature, nor yet likely to be 
overlooked by the missionary and merchant for religious and com- 
mercial purposes. I mean the Fula, Fulah, Fellata, Fellatah, 
Fulani, Fulanie , Filani, and Filanie tongue. A native conqueror, 
scarcely a generation back, named Danfodio spread the Fula 
conquests as far west as Bornu, and the frontier of Waday. He  
carried i t  far into the Hawssa, Yoruba, Sunghay, and Kanh i  
countries. He was a Mahometan and, as such, the leader of a 
population strongly contrasted with the native pagans, of the true 
and typical Negro conformation. From this the Fula physiog- 
nomy departed, though not, always, to the same extent. As a 
general rule, however, the Fula skin was lighter; so much so, 
that one section has long been known as the Red Peuls or Pulas. 

The chief languages with which the Fula was, a t  first, eom- 
pared, were those of the countries into which i t  intruded; the 
Hawssa, Yoruba, Bornui Rrc. I t  was not likely to shew very 
decided affinities with these; in as much as they lay beyond the 
pale of its proper and original situs. What this original situs, 
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Iio\vever, was, is easily investigated. The home of the race bc'eins 

to have tlic Irigliliinils that form the watershed of tlie Scncgal and 
Gambia; so that the 1:tnguages with which it, originally, came in 
the closest contact, were the Woloff, and hlandingo. But a$ the 
Mandingo itself lins encroached on tlie forms of speech in its 
neiglibourliood , much displaceiiient and oblitrration of such inter- 
mediate fornis of speech ns nmy have, originally, existed , has 
bern effectcd. We do not, theu, expect w r y  decided affinities 
even here. It is the opinioii of the prtwnt writer, however, that, 
whetlier great or binall, they ;we greater in this direction than 
any other; the Woloff being the nearest congener; and the near- 
est approach to a transitional tongue being tlie Serawolli. The 
very scanty specimens of the Mitlwidates are enongh to suggest 
this-t1:ese making the Serawolli partly Woloff, partly Mandingo, 
partly Fula. If so, the affinities arc thus: 

Wolofi--Srrawol li 

Felup &c., Serere 1 F?L 
I 

I I I  
Mandingo 

At any rate the Fula is no isolated language. I t  is also it lan- 
guage of the parts to which the Woloff and Mandingo bclong- 
the Woloff most especially. 

Again - name for name - Woloff, Felup , Filham , Fula &c. 
may all be the same word; all the same as the Arabic Fellah; 
for the likelihood of tlie name being, in no ease, native, but, in 
all casts, of Mahometan origin, is considerable. At the same 
time it must be remembered that this is only a suggestion; a 
suggestion which the present imperfect and chaotic state of African 
philology excuses. 




